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СУТНІСТЬ, ФУНКЦІОНУВАННЯ ТА РОЗВИТОК 
СУЧАСНИХ ТРАНСКОРДОННИХ СИСТЕМ

Ustych, Serhiy / Устич, Сергій 
ДВНЗ «Ужгородський національний університет»

м. Ужгород, Україна
Ukraine

Benchak, Olesya / Бенчак, Олеся 
ДВНЗ «Ужгородський національний університет»

м. Ужгород, Україна
Ukraine

У сучасному світі протікають безперервні транскордонні процеси1 та  
формується значна кількість транскордонних утворень. Ці утворення 
можуть бути більшими або меншими, активними чи пасивними, по-
будованими на антагонізмі геополітичних інтересів або ж відносно 
безконфліктними. Серед них трапляються  й такі, що відігравали і ві-
діграють в історії людства найбільш помітну роль, бо в них містяться 
вузлові геополітичні інтереси людства, а, значить,  і його найгостріші 
суперечності.

Соціум завжди був зацікавлений у тому, щоб  здобути адекватне 
знання про  актуальний стан транскордонних явищ та вірно прогнозу-
вати їхню динаміку. Більше того, суспільство прагнуло, по можливості, 
направляти їх розвиток у бажаному руслі, іншими словами,  управляти 
ними. Це,  головним чином, торкалося попередження викликів та за-
гроз, що породжуються внутрішнім потенціалом зазначених процесів,  
чи, хоча б, мінімізації  негативних наслідків їх дії.

Тому на сьогодні  наукове співтовариство має чималі досягнення 
в аналізі тих чи інших сторін кордонів та транскордонних процесів. Зо-
крема, опрацьовано великий масив історичних даних про виникнення 
кордонів. Здобута різноманітна інформація щодо їх природи та тенден-
цій розвитку. Припіднято покров таємничості над взаємозалежністю 
елементів тріади «кордон, війна, мир». Одне слово, в осмисленні цих 
вкрай важливих явищ суспільного буття є значні фактологічні  і кон-
цептуальні здобутки [1].

1 У розумінні авторів поняття «транскордонне», «транскордонні процеси» відображають будь-
яке явище (суб’єктну комунікацію, відносини, взаємодію чи природній обмін  речовиною, 
енергією тощо), пов’язане із перетином лінії державного кордону.
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Але логіка пізнання та сама практика суспільного розвитку ви-

магає розширення та поглиблення знань про ці важливі явища сучас-
ного світу. Недостатність знань про кордони та транскордонні процеси 
проявляється, на наш погляд, найперше, в невирішеності проблеми ор-

ганічного поєднання широкого спектра різноманітних за своєю приро-

дою факторів – від природно-матеріальних до духовно-цивілізаційних.

Розв’язання цієї проблеми може бути досягнуто тільки шляхом 
переведення теоретичних та практичних розробок проблем кордонів 
на якісно новий рівень – від переважно монофакторного аналізу до 
міждисціплінарних досліджень.

На наш погляд, надати лімологічним розробкам міждисциплінар-
ний, синтетичний характер й таким чином підняти на якісно вищий 
рівень їх ефективність й практичне значення можна тільки шляхом 
аплікації системної методології. 

Тому метою цієї статті є аналіз транскордонних процесів як 
систем, зокрема, дослідження сутності, механізмів функціонування 
та розвитку останніх. 

Вихідним положенням системної теорії кордонів і транскордон-
них процесів є теза про те, що вони складають частину соціально-про-

сторової системи суспільства.

Просторові характеристики виступають ва жливою стороною змі-
сту, суті всіх без винятку соціальних компонентів: су спільних потреб, 
інтересів, суб’єктів діяльності, об’єктів і засобів діяльності, відносин 
різних типів2 У систематично розвинутій науковій теорії по няття про-
стору [3, c.328] стає вихідним і визначає соціальне знання. «Пі знання 
соціальних процесів без урахування просторових відносин і з’ясуван-
ня їхніх закономірностей не можна вва жати завершеним» [4, c.48].

Просторові характеристики утворюють «наскрізний» вертикаль-
но-цілісний зріз соціальної системи — соціально-просторову мезоси-
стему. У першому наближенні соціально-просторову систему, очевид-

но, можна охарактеризувати як сукупність соці ально-територіальних 
суб’єктів (індивідуальних чи спільнісних), що перебувають у певних 
соціально-просторових від носинах. Соціально-просторові суб’єк-
ти в даному випадку є елементами системи, а сукупність соці ально-
просторових відносин — її структурою.

2 Вважається, що найбільш опрацьовану та продуктивну концепцію соціального простору за-
пропонував сучасний французький соціолог П.Бурдьє ( Bourdieu) [2].
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Кордони і транскордонні процеси, як вже зазначалося, виступа-
ють частиною соціально-територіальної системи. Кордон у найбільш 
широкому розумінні можна розглядати як продукт цілеспрямованої 
соціальної діяльності людини, один із інструментів (інститутів) досяг-
нення певних просторових цілей. Встановлення кордонів – одна із різ-
новидностей боротьби за виживання, соціальна форма освоєння дійс-
ності. Кордон – це штучно (політично) розірваний простір.

Самі кордони також мають системну якість. Макросоціальна 
системна репродукція кордонів знаходить вираз у тому, що вони ви-

ступають як самоорганізована сукупність компонентів об’єктивного 
та суб’єктивного походження, що вступають у взаємодію між со-

бою в зв’язку з встановленими державами особливими просторовими 
розмежуваннями (кордонами). Ми пропонуємо назвати цю сукупність 
транскордонною системою (ТС) суспільства.

Горизонтальний зріз транскордонної системи складає основний 
компонентний ряд, в який входять транскордонні потреби та інтереси, 
суб’єкти транскордонної діяльності, сама ця діяльність,  об’єкти, на 
які вона спрямована,  засоби, з допомогою яких вона здійснюється,  а 
також транскордонні відносини. Вертикальний зріз ТС  утворюють її 
основні підсистеми: техніко-виробнича, економічна, політична та ду-
ховно-спеціалізована.

З точки зору соціального обсягу транскордонні системи можуть 
виступати на трьох основних рівнях: макро (загальнодержавному), 
мезо (регіональному) та мікро (місцевому).  

Результатом транскордонної взаємодії є формування транскор-

донної рівнодіючої (як просторового різновиду соціальної рівнодію-
чої). Це формування проходить шляхом кореляції різноманітних, ча-
сто діаметрально протилежних векторів транскордонної активності 
суб’єктів й пошуку спільного знаменника у вигляді транскордонних 
домовленостей (двосторонніх чи багатосторонніх угод, рішень між-
народних організацій та форумів тощо). На це звертають увагу вчені. 
Так, А. Паасі (Paasi) відзначає, що міжнародні домовленості досяга-
ються шляхом пошуку спільного розуміння між державами [5, c.15]. А 
Г.Гертц (Goertz) і П.Діл (Diehl) вважають, що зміна кордонів є резуль-
татом «просторової кореляції» [6, c.12].

Підсумовуючи, варто зазначити наступне.
1. Проведений аналіз показав, що тільки системна методологія 

як інструмент інтегративного аналізу здатна нині адекватно 
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відобразити природню, органічну єдність вельми різнород-
них за своєю природою факторів, що впливають на кордони.

2. Тільки системна методологія, що забезпечує аналіз як функ-
ціональних, так і динамічних характеристик об’єктів, спро-
можна розкрити складний механізм функціонування та роз-
витку транскордонних процесів.

3. Нарешті, тільки системна методологія, що володіє потужним 
апаратом прикладних розробок, може перевести лімологічні 
дослідження з категорії переважно описових у розряд прак-
тично необхідних.

У подальшій роботі філософсько-соціологічні начала й макросоціаль-
ні поняття системної методології повинні стати надійною основою 
для  розбудови системної  теорії кордонів і транскордонних процесів. 

Системний же аналіз як прикладний рівень системної методології має 
забезпечити її ефективну соціальну імплементацію.
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